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KED® has always been a pioneer in the field of helmet visibility.  
By successfully introducing our unique K-STAR® technology we 
again set a new benchmark in the helmets industry. By embedding 
retroreflective particles within the manufacturing process of the 
micro shell we offer the most effective and durable reflectivity 
ever seen on a bike helmet. This full shell reflector offers 360° 
visibility including all graphic design options.

K-STAR® helmets guarantee maximum visibility for cycling in the 
dark. Any traffic light source striking the helmets surface will 
be reflected by millions of small mirror glass beads of the micro 
shell. The helmet will appear blazing bright with outstanding 
intensity. 

K-STAR® VIDEO

KED® war schon immer Pionier im Bereich der Sichtbarkeit von 
Helmen. Mit der erfolgreichen Einführung unserer einzigartigen 
K-STAR®-Technologie haben wir wieder einen neuen Standard in der 
Helmbranche gesetzt. Durch die Einbettung von retro-reflektierenden 
Partikeln schon im Fertigungsprozess der Helmoberschale steht 
K-STAR® für die derzeit effektivste und beständigste Retroreflexion 
im Helmbereich. Der Vollflächenreflektor bietet eine 360° 
Sichtbarkeit ohne auf Design-Optionen bei den Helmdekoren zu 
verzichten.

K-STAR®-Helme garantieren die maximale Sichtbarkeit für 
Radfahrer in der Dunkelheit. Jeder Lichtstrahl, der auf den Helm 
trifft, wird durch die Millionen kleiner Glasperlen der Helmober-
schale direkt zur Lichtquelle zurückgeworfen. Der Helm erscheint 
leuchtend hell mit beeindruckender Intensität.

K-STAR® SICHTBAR BESSER
K-STAR® VISIBLY BETTER

PASO K-STAR®

nicht angestrahlt

PASO K-STAR®

angestrahlt
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CHEERON K-STAR® black  
S. 13

PINA K-STAR® blue  
S. 27

PINA K-STAR® black  
S. 27

K-STAR® PRODUKTPROGRAMM K-STAR® PRODUCT RANGE 

PASO K-STAR® black 
S. 17

CHEERON K-STAR® blue 
S. 13

Reflexstreifen | refley stripe

AKTIVE SICHTBARKEIT
ACTIVE VISIBILITY

Auch beim Thema Sichtbarkeit im Straßenverkehr beweist  
KED® seine Innovationskraft mit überlegener Technologie.  
Gegenüber herkömmlichen retroreflektierenden Aufklebern  
setzen wir konsequent auf aktive Sichtbarkeit durch  
2 integrierte Sicherheitsblinkleuchten mit 180° Sichtbarkeit. 
Die QUICKSAFE® Blinkleuchten sind unabhängig von einer externen 
Lichtquelle zu sehen. Sie sind für PKW-Fahrer schon dann zu  
erkennen, wenn sie der Scheinwerfer-Lichtkegel noch nicht 
erfasst hat.

KED® also proves its innovative spirit with superior technology 
for visibility in traffic. In contrast to standard reflecting stickers, 
we consequentially rely upon active visibility with 2 integrated 
flashing safety lights with 180° visibility. 
QUICKSAFE® flashing lights can be seen independent of an external 
light source. They can be identified by car drivers before they have 
been picked up by the headlight beam.

 
Der schwarze Reflexstreifen wird erst durch auftreffendes Licht 
extrem hell sichtbar. Ein Sicherheitsfeature, welches das elegante 
Design nicht beeinträchtigt.

The black reflex stripe becomes extremely bright visible only when it 
is struck by light. A safety feature that does not influence the design.

180°-REFLEKTOR
180° REFLECTOR
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K-VISION

Mit dem neuen Helm ALVIS bringt KED® eine weitere technische 
Innovation im Bereich der Reithelme, das photochromatische 
K-Vision Visier. 

Unsere neue Polycarbonat-Scheibe reagiert dynamisch auf  
wechselnde Lichtverhältnisse indem sich der Tönungsgrad von 
hell zu dunkel anpasst. Anstatt einer nur klaren oder statisch  
getönten Scheibe, welche entweder zu hell oder zu dunkel ist, 
wird die visuelle Wahrnehmung durch eine dynamische Kontrolle 
der Durchlässigkeit optimiert. Dies verbessert den Sehkomfort 
und die Sehleistung für mehr Sicherheit. Das K-Vision Visier 
eignet sich nicht nur für Brillenträger, sondern bietet generell 
effektiven Schutz vor Dreck, Staub und Ästen, inbesondere wenn 
in der Gruppe oder im Wald geritten wird.

HIGH-TECH VISIERTECHNOLOGIE

Das K-Vision Visier ist mit einer robusten Visiermechanik aus-
gerüstet, welche die 3-stufige Verstellung mit nur einer Hand 
ermöglicht. Das Visier ist einfach zu demontieren.

The K-Vision visor is equipped with a durable visor mechanism 
featuring a one hand operated 3 step graded adjustment. The 
visor can be easily detached. 

With the new helmet ALVIS KED® introduces another technical 
innovation for cycling helmets, the photochromic K-Vision visor.

Our new polycarbonate shield responds to changing light conditions 
by adjusting the level of tint from lighter to darker. Instead of a 
static sun lens that’s either too dark or too light, the K-Vision 
visor enhance the visual experience by dynamically controlling 
transmittance, allowing them to translate light in any condition 
for maximum comfort, performance and safety. The K-Vision 
visor is the ideal solution not only for riders wearing optical 
glasses. In general it feature effective dirt and dust protection 
especially when riding in a group or on forest trails.

HIGH TECH VISOR TECHNOLOGY

Abtönung je nach Lichtverhältnissen innerhalb  
60 bis 120 Sekunden
respond time to full tint between 60 and 120 
seconds

Filterkategorie 0 bis 2 bei 100% UV-Schutz
filter level 0 to 2 for 100% UV protection

extrem kratzresistent
extremely scratch resistance

höchste optische Güte
highest optical performance

alle K-Vision Scheiben und Anbauteile 
sind als Ersatzteile erhältlich
all K-Vision shields and mounting parts 
are available as spare parts

KED-HELMSYSTEME.DE
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MAXSHELL®

KED®-Helme unterscheiden sich schon äußerlich durch ein 
besonderes Designmerkmal: die maxSHELL®-Technologie. 
Bei diesem Herstellungsverfahren wird fast die gesamte 
EPS-Innenschale von der äußeren Microshell, selbst bis 
in die Belüftungsöffnungen hinein, abgedeckt (maximale 
Microshell-Abdeckung).

PRÄZISION, MADE IN GERMANY

The appearance of KED® helmets is distinctive due to  
a special design feature: maxSHELL® technology. In this 
manufacturing process, almost the whole EPS inner shell 
is covered by the outer micro-shell; even down into the 
ventilation openings (maximum microshell coverage).

PRECISION, MADE IN GERMANY

hochwertiger Look 
durch maximale EPS-Abdeckung 
bis in die Lüftungsöffnungen

high-quality-look 
through maximum EPS cover 
right into the ventilation slits

Unterboden 
großflächiger Unterkantenschutz 
für den harten Alltagseinsatz

downshell 
generously-sized lower edge
protection for strenuous daily use

perfekte Verarbeitung 
robotergefräste Außenschalen 
und hochpräzise Übergänge von 
Außen- und Innenschale

perfect craftmanship 
robot-milled outer shells and
highly-precise transitions from 
the outer to the inner shell

Auf die gesteigerten Sicherheitsanforderungen für Reithelme 
antworten wir mit einer weiteren technischen Innovation. 
Um die Wandstärken aus stilistischen Gründen so gering 
wie möglich zu halten, bietet der CHEERON neben der  
übliche Außen- und Unterschale jetzt auch eine komplette 
Innenschale. Diese Doppelverschalung des EPS-Kerns  
bildet einen enorm schlagresistenten Verbund, bei gleichzeitig 
sehr schlanker Helmaußenform.

We react to the increased safety requirements for 
riding helmets by introducing another technical 
innovation. Simply increasing the EPS-liner was not 
an option for us due to our design credo of slim and 
sleek helmet shapes. Finally we developed a new inner 
shell in addition to the top and down shell wrapping 
the complete EPS core. The new twin shell compound 
offers extreme impact resistance without increasing 
the helmets outer shape.

Top SHELL

Inner SHELL

Down SHELL

CHEERON
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ANPASSUNG UND KOMFORT ADJUSTMENT AND COMFORT

3-PUNKT-ANPASSUNG | 3-POINT ADJUSTMENT

Das patentierte QUICKSAFE®-System sorgt für die einfache und 
präzise Anpassung an die individuelle Kopfform und garantiert 
höchsten Tragekomfort und maximale Sicherheit.

Das System besteht aus einem 360° Kopfring, der in Umfang (2) 
und Höhe (1) voreingestellt wird. Die Feineinstellung erfolgt in 
beide Richtungen präzise abgestuft mit dem mit einer Hand zu 
bedienenden Einstellrad (3). Die integrierte Gurtführung sorgt  
für optimalen Verlauf des Gurtbandes.

The patented QUICKSAFE®-system provides easy and precise 
adjustment to each individual head shape and guarantees highest 
comfort and maximum safety.

The system features a 360° head ring for the presetting of heights 
and circumference (3). For precise graded fine adjustment in 
both directions the adjustment wheel can be turned by one hand 
operation. The integrated strap guide guarantees optimum strap 
positioning.

QUICKSAFE® FITTING-SYSTEM

1 Einstellung Höhe Kopfring + -
vertical head fit + -

2 Einstellung Kopfbreite + -
lateral head fit + - 

QUICKSAFE® + -
Einstellung Kopfumfang + -
QUICKSAFE® + -
adjustment head circumference

3
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Das QUICKSTOPP®-System in der Helmmitte ermöglicht die 
schnelle Verstellung der Gurtlänge und verhindert das Durchrut-
schen des Gurtes von einer Seite des Kopfes auf die andere. 

QUICKSTOPP® GURTLÄNGENEINSTELLUNG

Our QUICKSTOPP® system at the center top of the helmet allows 
quick length adjustment of the strap and prevents uncontrolled 
sliding of the strap from one side of the head to the other.

QUICKSTOPP® STRAP ADJUSTMENT

INNENAUSSTATTUNG PADDING

Die formgeprägte, schnelltrocknende Innenausstattung ist optimal 
auf die Ventilationskanäle des Helms angepasst. Die gesamte 
Innenausstattung ist für die Wäsche einfach herausnehmbar 
und dank integrierter Klettmechanik des Kopfringes zuverlässig 
wieder einzusetzen. 

The molded, quick drying padding is perfectly taylored matching the 
helmets ventilation system. The interior set is completely detachable 
for easy washing. Thanks to the integrated micro hooks on the 
headring the padding is placed in again for proper fit.

einfach herausnehmbar dank 
Kopfring mit integriertem Klett
easy detachable due to molded 
micro hooks on head ring

feuchtigkeitsabsorbierend, 
schnelltrocknend
moisture wicking, quick drying

waschbar
washable

11TECHNOLOGY
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GERMANY

MADE IN

CHEERON

17 562 200
dark blue

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 52-57 56-63

GEWICHT / WEIGHT (g) 400 480

1	 TWIN maxSHELL-Technologie
	 TWIN maxSHELL technology

2	 K-STAR® Vollflächen-Reflektor | K-STAR® black, K-STAR® blue
	 K-STAR® full shell reflector | K-STAR® black, K-STAR® blue

3	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

4	 Schirm aus Kunststoff
	 plastic visor

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

17 562 057
carbon

17 562 002
black matt glossy

17 562 071
black matt

17 562 251
brown

17 562 278
K-STAR® black

17 562 301
K-STAR® blue

1
3

2

4

NEW 2017
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TARA

GERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

3	 QUICKSTOPP® Gurtlängeneinstellung und -arretierung
	 QUICKSTOPP® strap lock and adjustment

4	 Schirm aus Kunststoff
	 plastic visor

5	 180°-Reflektor
	 180° reflector

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

17 560 198
black matt carbon

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 52-58 57-63

GEWICHT / WEIGHT (g) 430 490

17 560 285
black matt glossy

17 560 299
black matt flock

17 560 071
black matt

HEAD PROTECTION 15
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PASO

GERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 K-STAR® Vollflächen-Reflektor | K-STAR® black
	 K-STAR® full shell reflector | K-STAR® black

3	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

4	 Sichtfenster mit UV-Schutz
	 sunglass visor with UV protection

5	 180°-Reflektor
	 180° reflector

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 52-58 57-62

GEWICHT / WEIGHT (g) 400 480

17 555 011
titan mesh

17 555 002
black mesh

17 555 071
black matt

17 555 244
brown matt

17 555 251
brown mesh

17 555 278
K-STAR® black

2

17 555 200
dark blue

HEAD PROTECTION 17
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XILON

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

3	 Schirm aus Kunststoff
	 plastic visor

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

17 561 134
white

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 54-57 56-61

GEWICHT / WEIGHT (g) 450 530

17 561 299
anthr. matt carbon

17 561 298
black flock

17 561 071
black matt

GERMANY

MADE IN

Winterset inklusive
winter set inclusive

HEAD PROTECTION 19
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ALLEGRA

17 551 002
black mesh

17 551 244
brown matt

17 551 200 
dark blue

3

21

4

GERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

3	 Schirm aus Kunststoff
	 plastic visor

4	 180°-Reflektor
	 180° reflector

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 52-58 57-63

GEWICHT / WEIGHT (g) 370 440

17 551 071
black matt

17 551 198
black matt carbon

HEAD PROTECTION 21



K-VISION PHOTOCHROMATISCHES VISIER
PHOTOCHROMATIC VISOR

ideal für Brillenträger, das K-Vision Visier
ideal solution for cyclists wearing correctable 
glasses, the K-Vision visor

Abtönung je nach Lichtverhältnissen innerhalb 60 bis 
120 Sekunden
respond time to full tint between 60 and 120 seconds

Filterkategorie 0 bis 2 bei 100% UV-Schutz
filter level 0 to 2 for 100% UV protection

höchste optische Güte
highest optical performance

extrem kratzresistent
extremely scratch resistance

KED-HELMSYSTEME.DE

22



17 563 002
black mesh

17 563 244
brown mattGERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

3	 abnehmbares, einstellbares K-VISION Visier,  
	 photochromatisch, 100% UV-Schutz
	 detachable and adjustable K-VISION visor,  
	 photochromatic, 100% UV-protection

4	 180°-Reflektor
	 180° reflector

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

17 563 198
black matt carbon

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 52-58 57-63

GEWICHT / WEIGHT (g) 560 600

17 563 071
black matt

17 563 200 
dark blue

ALVIS 

2
1

4

3

siehe Seite 8
see page 8

NEW 2017
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Kindergrößen 
erhältlich!

24
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BASCO

GERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

3	 Schirm aus Kunststoff, abnehmbar
	 detachable plastic visor

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 11 Belüftungsöffnungen
	 11 ventilation hole

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 48-54 54-58 55-60 60-64

GEWICHT / WEIGHT (g) 400 410 490 510

17 553 101
black anthracite

17 553 071
black matt

17 553 200
nightblue matt

17 553 251
brown

3
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GERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

3	 Schirm aus Kunststoff, abnehmbar
	 detachable plastic visor

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	

	 VG1 01.040 2014-12

FEATURES

VENTRI

17 559 200
dark blue

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 52-58 53-60

GEWICHT / WEIGHT (g) 430 480

17 559 071
black matt

17 559 194
sand matt leather

HEAD PROTECTION 25
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CYCLE & RIDE

17 556 028
black grey

17 556 285
black matt script

17 556 071
black matt

17 556 159
Pferdefreunde Originals

17 556 317
flower green

17 556 278
K-STAR® black

17 556 301
K-STAR® blue

PINA

17 556 318
flower violet

 S M L XL XXL

GRÖSSEN / SIZES (cm) 50-53 51-56

GEWICHT / WEIGHT (g) 340 430

GERMANY

MADE IN

1	 maxSHELL®-Technologie
	 maxSHELL® technology

2	 K-STAR® Vollflächen-Reflektor | K-STAR® black, K-STAR® blue
	 K-STAR® full shell reflector | K-STAR® black, K-STAR® blue

3	 QUICKSAFE®-Verstellsystem mit Doppel-LED Blinklicht
	 QUICKSAFE® size adjustment system with dual LED rear light

∙	 Rastersteckschloss mit Kinnpolster
	 adjustable buckle clip with chin pad

∙	 integriertes Belüftungssystem
	 integrated ventilation system

	

	 VG1 01.040 2014-12 / EN 1078

FEATURES

1
3

2

HEAD PROTECTION 27



Schutzstufen 
nach EU-Norm 
protection levels 
to EU-standards

Filter und Schutzfunktion 
Filter and protection performance

0 keine Filterwirkung 
no filter effect

1

wenig Blendschutz, 43–80% Lichtdurchlässigkeit, 
geeignet für wenig Sonne, Bewölkung und 
Dämmerung 
little glare protection, 43–80 % light transmissibility, 
adequate for little sun, cloudy conditions or at dusk

2

mittlerer Blendschutz, 18–43% Lichtdurchlässig-
keit, geeignet für mehr Sonne und den alltäglichen 
Gebrauch in Mitteleuropa 
medium glare protection, 18–43 % light trans- 
missibility, adequate for more sun and the daily use 
in Central Europe

3

starker Blendschutz, 8–18% Lichtdurchlässigkeit, 
geeignet für Urlaub, Berge und Strand sowie die 
Sonne Südeuropas 
strong glare protection, 8–18% light transmissibi-
lity, adequate for holidays, mountains and beaches 
as well as Southern Europe‘s sun intensity

4
extremer Blendschutz, geeignet im Gletscher- 
gebirge, nicht geeignet für den Straßenverkehr 
extreme glare protection, adequate for glaciers, 
inadequate for driving

EYEWEAR

*	Mit RES (Reflection Eliminating System): Speziell aufgespritzter Polarisationsfilter (ohne 
	 optische Irritationen) gegen starke Lichtreflektionen auf Schnee, Sand, Wasser und ähnlichen 	
	 Oberflächen.

*	With RES (Reflection Eliminating System): The polarisation filter is inject moulded into the 		
	 lense without optical irritations against strong light reflections like on snow, sand, water and 		
	 similar surfaces.

SCHUTZSTUFEN PROTECTION LEVELS FARBEN COLOURS

smoke
3

3

2

2

1

0

3

3

2

1

1

3

1-3

brown mirror

orange mirror

yellow mirror

blue lens

clear

multi black mirror

blue mirror 

red mirror 

blue smart mirror 

clear mirror 

polarized mult 
black mirror*

NXT® varia™ grey

28
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POLYCARBONAT-SCHEIBEN
POLYCARBONAT LENSES

NXT SCHEIBEN
NXT LENSES

FEATURES

•	 NXT® varia™8 Scheibe / photochromatisch (grey)
	 NXT® varia™8 lens / photochromic (grey)

•	 100% UV Schutz
	 100% uv protection

•	 anpassbare, kaltverformbare Softpad-Brillenbügel
	 adjustable, cold formable softpad earpieces

•	 einstellbares Nasenpad
	 adjustable nose pad

09 210 83	 NXT® Carbon  
Farbe | color: carbon

09 210 81	 NXT Black 
Farbe | color: black

09 210 80	 NXT White Pearl 
Farbe | color: white

06 220 02  
KED® visual Power insert jackal
(für alle jackal modelle) 
(for alle jackal models)

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

JACKAL METAL NXT

∙	 100% UV-Schutz gegen schädliches ultraviolettes Sonnenlicht 
	 100% uv protection against harmful ultra violet sunlight radiation

∙	 Kratzschutz gegen spitze Gegenstände 
	 scratch proof against sharp objects

∙	 Schlagschutz gegen harte Schläge und Stöße 
	 impact resistant against hard blows and impacts

∙	 Statikschutz gegen Staub und Schmutz 
	 anti static against dust and dirt

∙	 optisch korrekt für ein unverzerrtes Sichtbild 
	 optically correct for an undistorted visual field

∙	 AS-Kennzeichnung für hohen UV-A- und UV-B-Schutz nach  
	 australischem Standard 
	 AS approval for high UV-A and UV-B protection according to  
	 Australian standards

OFFIZIELLER AUSRÜSTER OFFICIAL SUPPLIER

*	 zusätzlich zu den POLYCARBONAT-SCHEIBEN:  
	 in addition to POLYCARBONAT LENSES: 

NXT®-Gläser bieten herausragende optische Qualität, verbesserten 
Kontrast mit mehr Schärfe sowie extrem hohe, dem Polycarbonat über-
legene Schlagfestigkeit.

NXT® lenses offer extraordinary optical quality, improved contrast  
and highest impact resistance, superior to polycarbonate.

NXT® Varia™

Photochromatische NXT® Varia™ Gläser reagieren auf wechselnde Licht-
verhältnisse durch eine dynamische Anpassung des Tönungsgrades.

NXT® Varia™ photochromic lenses respond to changing light conditions 
by dynamically adjusting the level of tint from lighter to darker.

BIATHLON
SLOVAKIA

frskibiathlon.ro SKI HUNGARY

EYEWEAR 29



JACKAL METAL

JACKAL

FEATURES

•	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben  
	 3 polycarbonate exchange lenses
	 (smoke / blue smart mirror / clear)

•	 100% UV Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen
	 Grilamid® TR90 frame

06 210 11	 black
Farbe | color: black

07 210 12	 metal pro tour white
Farbe | color: white

17 210 186	 Jackal neon  
multi-green mirror
Farbe | color: green

06 210 31	 blue
Farbe | color: blue

17 210 031	 Jackal cyan  
multi-blue mirror
Farbe | color: blue

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

06 210 53	 metal white
Farbe | color: white

06 210 56	 metal RES black
Farbe | color: black

06 210 42	 metal red
Farbe | color: red

FEATURES

•	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben  
	 3 polycarbonate exchange lenses
	 (smoke / blue smart mirror / clear)

•	 100% UV Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen
	 Grilamid® TR90 frame

•	 anpassbare, kaltverformbare Softpad-Brillenbügel
	 adjustable, cold formable softpad earpieces

30
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SIMPLA NXT

TIGS

FEATURES

•	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben  
	 3 polycarbonate exchange lenses  
	 smoke AF / yellow / clear)

•	 100% UV Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen
	 Grilamid® TR90 frame

•	 anpassbare, kaltverformbare Softpad-Brillenbügel
	 adjustable, cold formable softpad earpieces

•	 einstellbares Nasenpad
	 adjustable nose pad

FEATURES

•	 NXT® varia™8 Scheibe / photochromatisch (grey)
	 NXT® varia™8 lens / photochromic (grey)

•	 100% UV Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90 mit Softpad-Brillenbügel
	 Grilamid® TR90 with softpad earpieces

•	 einstellbares Nasenpad
	 adjustable nose pad

11 225 011 tigs 
Farbe | color: black

13 226 31
Farbe | color: cyan

11 225 037 
Farbe | color: white

13 226 11
Farbe | color: black

11 225 042 
Farbe | color: orange

13 226 13
Farbe | color: white

11 225 186 
Farbe | color: neon

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

EYEWEAR 31



XTA7

DEFENSOR

FEATURES

•	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben
	 3 polycarbonate exchange lenses 
	 (black mirror, yellow, clear)

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen
	 Grilamid® TR90 frame

•	 anpassbare, kaltverformbare Softpad-Brillenbügel
	 adjustable, cold formable softpad earpieces

07 213 03  
Farbe | color: transparent smoke

XTA 70 12  
Farbe | color: black

07 213 31  
Farbe | color: blue smoke

XTA 70 22  
Farbe | color: silver

07 213 12  
Farbe | color: black smoke

FEATURES

•	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben  
	 3 polycarbonate exchange lenses
	 (grey mirror, yellow, clear)

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 PC-Nylon Rahmen, Softpad-Brillenbügel
	 pc-nylon frame, softpad earpieces

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case
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CHAAK
08 222 05  
Farbe | color: red

08 222 04  
Farbe | color: blue

08 222 02  
Farbe | color: black

FEATURES

•	 Polycarbonat-Scheiben, polarized grey
	 polycarbonate lenses, polarized grey

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen, salzwasserfest, unsinkbar
	 Grilamid® TR90 frame, salt wales resistant, unsinkable

•	 einstellbares, elastisches Kopfband
	 adjustable, elastic head band

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

EYEWEAR 33



L&B ULTRA

L&B

FEATURES

FEATURES

•	 Polycarbonat-Scheibe (smoke)
	 polycarbonate lense

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen
	 Grilamid® TR90 frame

•	 elastische Softpad-Brillenbügel
	 elastic softpad earpieces

•	 einstellbares Nasenpad
	 adjustable nose pad

•	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben  
	 3 polycarbonate exchange lenses 
	 (polarized grey, yellow, clear)

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen, salzwasserfest, unsinkbar
	 Grilamid® TR90 frame, salt wales resistant, unsinkable

•	 anpassbare, kaltverformbare Softpad-Brillenbügel
	 adjustable, cold formable softpad earpieces

•	 einstellbares Nasenpad
	 adjustable nose pad

08 223 99  
Farbe | color: titan

09 223 14  
Farbe | color: white

08 223 12  
Farbe | color: white

09 223 15  
Farbe | color: brown

08 223 91  
Farbe | color: brown

09 223 13  
Farbe | color: black

08 223 02  
Farbe | color: black

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case
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BEAST LIGHT

SPURTY

FEATURES

FEATURES

•	 Polycarbonat-Scheibe
	 polycarbonate lense 
	 (smoke)

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 Nylon-Rahmen in Kindergröße
	 nylon frame, kids size

•	 elastische Softpad-Brillenbügel
	 elastic softpad earpieces

• 	 3 Polycarbonat-Wechselscheiben
	 3 polycarbonate exchange lenses 
	 (smoke, yellow, clear)

•	 100% UV-Schutz
	 100% uv protection

•	 Grilamid® TR90-Rahmen
	 Grilamid® TR90 frame

•	 Softpad-Brillenbügel
	 softpad earpieces

13 227 31  
Farbe | color: blue

08 221 12
Farbe | color: white

13 227 11  
Farbe | color: black

08 221 91  
Farbe | color: brown

13 227 27  
Farbe | color: violet

08 221 06  
Farbe | color: pink

13 227 86  
Farbe | color: neon

inkl. Sport-Softcase
incl. sport soft case

EYEWEAR 35
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FEATURES

FEATURES

FEATURES

GEWICHT/WEIGHT (g) 1.115  (ca. / approx.) 

VOLUMEN/VOLUME (Ltr.) 38

GEWICHT/WEIGHT (g) 810 (ca. / approx.) 

VOLUMEN/VOLUME (Ltr.) 15

GEWICHT/WEIGHT (g) 900 (ca. / approx.) 

VOLUMEN/VOLUME (Ltr.) 20

•	 breite Schultergurte 
	 wide shoulder straps

•	 Air-Cool-Rückenbelüftung 
	 air-Cool breathable back panel

•	 Helmhalter 
	 helmet cover

•	 Wertsachenfach mit wasserdichtem Zipper 
	 waterproof zip compartment for valuables

•	 Reflektoren 
	 reflective details

•	 Regenhülle 
	 rain cover

•	 ideal für Tagestouren 
	 ideal for day trips

•	 großes Hauptfach, zwei Fronttaschen 
	 one major compartment, two front pockets

•	 Träger aus Luftdurchlässigem Mesh 
	 ventilated shoulder belts

•	 Brust- und Hüftgurt 
	 chest strap and hip belt

•	 Reflektoren 
	 reflective details

•	 Regenhülle 
	 rain cover

•	 Air-Cool-Rückenbelüftung 
	 air-Cool breathable back panel

•	 stabiles Haltesystem für Helm 
	 rigid helmet straps

•	 separates Wertsachenfach 
	 separate compartment for valuables

06 752 007
black silver stripes

13 752 010  
black 

13 752 013  
black TROS II

CARPO 38

DEIMOS III
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ACCESSORIES

Regenhaube / Helmet rain cover
Unisize
09 107 003

Helmuntermütze / Underhelmet cap
Größen / Sizes: 
S/M		  08 107 001  
L/XL		  08 107 002

Helmschutzsack / Helmet cover
Unisize
17 109 40

KED® – K-FRESH Helmet Deodorant 
Pumpspray, 100ml

1 x K-FRESH (o. Abb.)		  17 113 000 
Thekendisplay (inkl. 9 x K-FRESH)	 17 113 001

KED® – Anti Fog Cleaner 
Pumpspray, 30ml 

1 x Anti Fog Cleaner 				    17 113 002 
Thekendisplay (inkl. 20 x Anti Fog Cleaner) [Abb. ähnlich]	 17 113 003
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SERVICE 39

ERSATZTEILE SPARE PARTS

GRÖSSENTABELLE SIZE CHART

Visor Nr. 24
(ALLEGRA)

Visor Nr. 23
(VENTRI, BASCO, KANAURO)

Visor Nr. 34
(CHEERON)

Visor Nr. 25
(PASO)

Visor Nr. 30
(XILON)

12 109 33
Innenpolster Set Reithelm
micro fibre pads riding helmet

15 109 334
Winterset (XILON)

Stirnkopfring I head ring
05 109 12

Seitenversteller
14 109 109

MODELL
MODEL

GRÖßEN (cm)
SIZE (cm)

GEWICHT (g)
WEIGHT (g)

SEITE
PAGE

44 46 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 XS S S/M M L XL

HEAD PROTECTION 12 – 27

CHEERON 350 360 12

TARA 430 490 14

PASO 400 480 16

XILON 450 530 18

ALLEGRA 330 370 440 20

ALVIS 330 370 440 22

BASCO 400 410 490 510 24

VENTRI 380 430 480 25

PINA 340 430 26

44 46 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 XS S S/M M L XXL

M L

M

M

L

L

M L

M L

L

L

L

M

M

M

S

S

S

S XLLM

Angegebene Helm-Gewichte beziehen sich immer auf das leichteste Serienmodell. Technische Änderungen, druckbedingte 
Farbabweichungen und Irrtümer vorbehalten. Gewerbliche Schutzrechtanmeldung im In- und Ausland, insbesondere QUICKSAFE®.

Stated helmet weights always refer to the lightest model. Subject to technical changes, colourvariations due to printing, and errors. 
Commercial patent right registrations nationally/internationally, especially QUICKSAFE®.

14 109 110 
Gurtclip

Kinnpolster
skin pad

ALVIS
Scheibenvisier
17 109 33

QUICKSAFE®

17 109 34

Rasterstecker
buckle clip with 
raster
17 109 24 (2016)

Gurtstraffer
mit Klappe
14 109 112

ALVIS
Doppelfächerscheibe
17 109 37

ALVIS 
Visierschraube
17 109 35

Platine rot 
board red
07 109 25
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